
STANDARDE EVROPIANE PËR INFORMIM MEDIATIK 
PËR FUSHATA ZGJEDHORE 

Hyrje

Ky shqyrtim i dokumenteve është përgatitur për nevojat e projektit “Moni-
torim të raportimit të medieve për çështjet partiake-politike gjatë fushatës 
zgjedhore”, për zgjedhjet lokale në vitin 2013. 

Problematika e informimit mediatik për fushatat zgjedhore është përfshirë 
me një numër të madh të deklaratave, rezolutave, rekomandimeve dhe doku-
menteve tjera të Këshillit të Evropës dhe organizatave tjera ndërkombëtare, 
por këtu është bërë seleksionim vetëm i rekomandimeve më të rëndësishme të 
Këshillit të Evropës për këto çështje, me qëllim që mediat, gazetarët dhe opin-
ioni më i gjerë të njoft ohen në mënyrë më të detajuar me përmbajtjen e tyre. Në 
shqyrtimin janë përfshirë rekomandimet vĳ uese:  

• Deklaratë për lirinë e debatit politik në mediat;
• Rekomandimi CM/Rec (2007) 15 i Komitetit të ministrave drejtuar 

vendeve anëtare për masat lidhur me mbulimin mediatik të fushat-
ave zgjedhore 

• Rekomandimi R (99)15 i Komitetit të ministrave drejtuar vendeve anë-
tare për masat lidhur me mbulimin mediatik të fushatave zgjedhore 

• Rekomandim Nr. R (97) 21 i Komitetit të ministrave drejtuar vendeve 
anëtare për mediat dhe promovimin e kulturës së tolerancës; 

• Rekomandim NR. R (97) 20 i Komitetit të ministrave drejtuar vendeve 
anëtare për ,,gjuhën e urrejtjes”.

Projek   “Monitorim i informimit të mediave për çështjet par  ako-poli  ke dhe ndëretnike gjatë periudhës parazgjedhore” 
është mbështetur nga Ambasada e Holandës dhe Misioni i OSBE-së në Shkup
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DEKLARATË PËR LIRINË E DEBATIT 
POLITIK NË MEDIAT

 (Miratuar nga Komiteti i Ministrave më 12 
shkurt të vitit 2004 në mbledhjen e 872-të të 
përfaqësuesve të ministrave)

Komiteti i Ministrave i Këshillit të Ev-
ropës,

Duke marrë parasysh se kaluan më 
shumë se 50 vjet që nga hapja për nënshkrim 
nga shtetet anëtare të Këshillit të Evropës 
të Konventës për mbrojtjen e të drejtave të 
njeriut dhe lirive themelore, në tekstin e 
mëposhtëm “Konventa”, instrumenti më i 
rëndësishëm në mbarë Evropën për mbro-
jtjen e të drejtave dhe lirive të përfshira në të; 

Duke konsideruar se qëllimi i Këshil-
lit të Evropës është arritje e unitetit më të 
madh ndërmjet anëtareve të tĳ  për mbrojtjen 
dhe realizimin e idealeve dhe parimeve që 
paraqesin trashëgiminë e tyre të përbashkët;

Duke përkujtuar në obligimin e të 
gjitha shteteve anëtare për t’i respektuar pari-
met themelore të demokracisë pluraliste, të 
drejtat e njeriut dhe sundimin e së drejtës, që 
sërish është konfi rmuar nga shefat e shteteve 
dhe qeverive në Samitin e dytë në Strasburg 
më 11 tetor të vitit 1997; 

Duke konfi rmuar se e drejta themelore 
e lirisë së shprehjes dhe informimit, e garan-
tuar me nenin 10 të Konventës paraqet njërën 
prej bazave themelore të shoqërisë demokra-
tike dhe njërin prej kushteve themelore për 
përparimin e saj dhe për zhvillimin e secilit 
individ, siç është shprehur në Deklaratën për 
lirinë e shprehjes dhe informimit në vitin 1982;

Duke iu referuar Deklaratës për poli-
tikë mediatike për të nesërmen të miratuar në 
Konferencën e 6-të ministrore evropiane për 
politikën e masmediave në Krakov më 15 dhe 
16 qershor të vitit 2000;

Duke përkujtuar në Rezolutën (74) 26 
për të drejtën e përgjigjes – pozita e individit 
në raport me shtypin dhe Rekomandimi nr. 

R(99) 15 për masat të cilat kanë të bëjnë me 
mbulimin mediatik të fushatave zgjedhore;

Duke përkujtuar në Rezolutën nr. 
R (97) 20 për “gjuhën e urrejtjes” dhe duke 
theksuar se liria e debatit politik nuk përf-
shinë edhe lirinë e shprehjes së qëndrimeve 
raciste ose qëndrimeve që nxisin urrejtje, kse-
nofobi, antisemitizëm dhe të gjitha format e 
jotolerancës;

I vetëdĳ shë për Rezolutën 1165 (1998) 
të Asamblesë Parlamentare për të drejtën e 
privatësisë;

Duke e konfi rmuar rëndësinë e 
jashtëzakonshme të lirisë së shprehjes dhe 
informimit, veçanërisht përmes mediave të 
lira dhe të pavarura, për garantimin e së dre-
jtës së opinionit për të qenë i informuar për 
çështje me rëndësi publike dhe të ushtrojë 
mbikëqyrje publike mbi punët publike dhe 
politike, si dhe për sigurimin e përgjegjësisë 
dhe transparencës së organeve politike dhe 
organeve publike, që është e domosdoshme 
në një shoqëri demokratike, pa paragjykime 
ndaj rregullave të brendshme të shteteve 
anëtare që kanë të bëjnë me statusin dhe 
përgjegjësinë e zyrtarëve publikë;

Duke përkujtuar se realizimi i së dre-
jtës së lirisë së shprehjes me vete bartë edhe 
obligime dhe përgjegjësi për të cilat të pu-
nësuarit në media doemos duhet të mbajnë 
llogari, dhe se ajo në mënyrë legjitime mund 
të jetë e kufi zuar për shkak të mbajtjes së 
baraspeshës ndërmjet realizimit të kësaj të 
drejte dhe respektimit të të drejtave, lirive 
dhe interesave tjera themelore të mbrojtuara 
me Konventën;

I vetëdĳ shëm se persona fi zikë të cilët 
kandidohen për organe politike, ose të cilët 
janë zgjedhur ose janë tërhequr nga funksio-
ni politik, të cilët gjenden në funksion politik 
të nivelit lokal, kombëtar ose ndërkombëtar 
apo kanë ndikim politik, në tekstin tonë të 
mëtejshëm “personalitete politike”, si dhe 
persona fi zikë të cilët gjenden në post pub-
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lik ushtrojnë funksion në ato nivele, në tekstin e 
mëtejshëm “zyrtarë publikë”, gëzojnë të drejta 
themelore të cilat mund të shkelen me publiki-
min e informacioneve dhe mendimeve për ta në 
mediat;

I vetëdĳ shëm se disa sisteme kombëtare 
juridike ende u ofrojnë privilegje ligjore person-
aliteteve politike ose zyrtarëve publikë kundër 
publikimit të informacioneve dhe mendimeve 
për ta në mediat, gjë që nuk është në pajtim me 
të drejtën e lirisë së shprehjes dhe informimit, të 
garantuar me nenin 10 të Konventës;

I vetëdĳ shëm se e drejta për zbatimin e 
një monitorimi publik mbi punët publike mund 
të nënkuptojë publikimin e informacioneve dhe 
mendimeve për disa individë që nuk janë per-
sonalitete politike dhe zyrtarë publikë;

U bën thirrje shteteve anëtare që sa më 
shumë ta përhapin këtë Deklaratë, nëse është e 
nevojshme ta përkthejnë dhe drejt asaj ta kthe-
jnë vëmendjen e organeve politike dhe publike 
dhe gjyqësisë, si dhe ta bëjnë të arritshme për 
gazetarët, mediat dhe organizatat e tyre profe-
sionale;

I kushton vëmendje të posaçme parime-
ve vĳ use të cilat kanë të bëjnë me publikimin e 
informacioneve dhe mendimeve për personal-
itete politike dhe zyrtarë publikë në media:

I. Liria e shprehjes dhe informimit përmes 
mediave 

Demokracia pluraliste dhe liria e debatit 
politik kërkojnë që opinioni të jetë i informuar 
për çështje me rëndësi publike, gjë që nënkup-
ton edhe të drejtën e mediave për të publikuar 
informacione negative dhe mendime kritike të 
cilat kanë të bëjnë me personalitetet politike dhe 
zyrtarët publikë, si dhe të drejtën e opinionit që 
t’i pranojë.

II. Liria e kritikimit të shtetit ose institucioneve 
publike 

Shteti, Qeveria ose cilido institucion 
tjetër nga sfera e pushtetit ekzekutiv, ligjdhë-
nës ose gjyqësor mund të jetë objekt i kritikës 
në media. Për shkak të pozicionit të tyre domin-
ues, këto insitucione si të tilla nuk do të duhej 
të jenë të mbrojtura me kodin penal nga shpifj a 
ose deklaratat ofenduese. Mirëpo, në raste kur 
këto institucione gëzojnë mbrojtje të tillë, ajo do 

të duhej të zbatohet në mënyrë restriktive, duke 
evituar përdorimin e saj në çdo rast për të kufi -
zuar lirinë e kritikimit. Individët që i përfaqë-
sojnë këto institucione edhe më tutje mbeten të 
mbrojtur si individë.

III. Debat publik dhe monitorim i opinionit mbi 
personalitetet politike 

Personalitetet politike kanë vendosur të 
bëjnë thirrje në besimin e opinionit dhe kanë 
pranuar të jenë objekt i debatit publik politik, e 
me këtë edhe objekt i monitorimit të opinionit 
dhe i kritikës potencialisht të fuqishme publike 
përmes mediave lidhur me mënyrën në të cilën 
i kanë ushtruar ose i ushtrojnë postet e tyre, në 
atë masë në të cilën kjo është e domosdoshme 
për shkak të sigurimit të transparencës dhe ush-
trimit të funksionit me përgjegjësi.

IV. Liria e satirës 
Zhanri humoristik dhe satirik, në mënyrë 

që është e mbrojtur me nenin 10 të Konventës, 
lejon shkallë më të lartë të të tepruarit, po madje 
edhe provokimit, me kusht që opinioni të mos 
sillet në keqkuptim lidhur me faktet.

V. Autoriteti i personaliteteve politike dhe 
zyrtarëve publikë

Personalitetet politike nuk do të duhej 
të gëzojnë mbrojtje më të madhe të autoritetit të 
tyre dhe të drejtave tjera krahasuar me individët 
tjerë dhe për shkak të kësaj e drejta kombëtare 
nuk duhet të parashikojë shqiptim të sanksione-
ve më rigoroze ndaj mediave kur kritikojnë 
personalitete politike. Ky parim, po ashtu zba-
tohet edhe për zyrtarët publikë; devĳ imet nga 
ky parim do të duhej të jenë të lejuara vetëm 
atëherë kur janë absolutisht të domosdoshme që 
t’u mundësohet edhe zyrtarëve të lartë t’i ush-
trojnë postet e veta mënyrë përkatëse.

VI. Privatësia e personaliteteve politike dhe 
zyrtarëve publikë

Jeta private dhe familjare e person-
aliteteve politike dhe zyrtarëve publikë do 
të duhej të jenë të mbrojtura nga informimi i 
mediave, në pajtim me nenin 8 të Konventës. 
Përkundër kësaj, mund të publikohen informa-
cione për jetën e tyre private kur kjo është me 
rëndësi të drejtpërdrejt për opinionin për shkak 
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të mënyrës në të cilën ata i kanë ushtruar ose i 
ushtrojnë postet e tyre, duke marrë parasysh 
nevojën për të evituar shkaktimin e dëmit 
të panevojshëm ndaj personave të tretë. Në 
rastet kur personalitetet politike dhe zyrtarët 
publikë vetë e tërheqin vëmendjen e opinion-
it drejt disa pjesëve të caktuara të jetës së tyre 
private, mediat kanë të drejtë që ato pjesë t’i 
vendosin në monitorim. 

VII. Mjete juridike kundër shkeljes së të 
drejtave nga mediat 

Personalitetet politike dhe zyrtarët 
publikë do të duhej të kenë të drejtën e qasjes 
vetëm deri te ato mjete juridike kundër me-
diave të cilat kanë të drejtë t’i përdorin edhe 
personat privat në rast se shkelen të drejtat e 
tyre nga ana e mediave. Dëmshpërblimet dhe 
gjobat për shpifj e ose ofendim doemos duhet 
të jenë në raport proporcional me shkeljen e 
të drejtave ose cenimin e autoritetit të tjerëve, 
duke marrë parasysh të gjitha mjetet e mund-
shme efektive dhe adekuate vullnetare që 
i kanë ofruar mediat, ndërsa personalitetet 
përkatëse i kanë pranuar. Shpifj a ose ofen-
dimi nga mediat nuk do të duhej të çojë drejt 
shqiptimit të dënimit me burg, përveç nëse 
serioziteti i shkeljes së të drejtave ose cenimi 
i autoritetit të të tjerëve e bën dënimin abso-
lutisht të domosdoshëm dhe proporcional, 
veçanërisht kur ka ardhur deri te shkelja e të 
drejtave tjera themelore përmes shpifj es ose 
deklaratave ofenduese në media, siç është 
gjuha e urrejtjes.
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REKOMANDIMI CM/REC (2007) 15 
I KOMITETIT TË MINISTRAVE DREJTUAR 
VENDEVE ANËTARE PËR MASAT
 LIDHUR ME MBULIMIN MEDIATIK 
TË FUSHATAVE ZGJEDHORE 

(Miratuar nga Komitetit i ministrave më 7 
nëntor të vitit 2007 në mbledhjen e 1010-të të 
zëvendësministrave)

Komiteti i ministrave, në pajtim me ne-
nin 15.b  të Statutit të Këshillit të Evropës;

Duke shënuar rolin e rëndësishëm të 
mediave në shoqëritë moderne, veçanërisht 
gjatë zgjedhjeve;

Duke marrë parasysh zhvillimin e vazh-
dueshëm të teknologjive informative dhe komu-
nikuese dhe peizazhit të ndryshueshëm mediatik 
i cili kërkon rishikimin e Rekomandimit R (99) 15 
të Komitetit të ministrave për masat lidhur me 
mbulimin mediatik të fushatave zgjedhore; 

I vetëdĳ shëm për nevojën që të mba-
het llogari për dallimet e rëndësishme që ende 
ekzistojnë në mesin e mediave të shtypura dhe 
radiodifuzive; 

Duke marrë parasysh dallimet ndërmjet 
shërbimeve lineare dhe jolineare audio-vizuale 
mediatike, veçanërisht sa i përket rrezes së tyre 
të veprimit, ndikimit dhe mënyrës në të cilën 
konsumohen;

Duke theksuar se parimi themelor i pa-
varësisë redaktuese të mediave fi ton rëndësi të 
posaçme gjatë periudhës së zgjedhjeve; 

Duke nënvizuar se mbulimi i zgjedhjeve 
nga mediat radiodifuzive duhet të jetë i drejtë, i 
balancuar dhe i paanshëm;

Duke përkujtuar në parimet themelore 
të përfshira në Rezolutën nr.2 të miratuar në 
konferencën e 4 ministrore për politikën e mas-
mediave (Pragë, dhjetor 1994), dhe Rekomandi-
min Nr. R (96) 10 të Komitetit të ministrave për 
garantimin e pavarësisë së shërbimit publik ra-
diodifuziv; 

Duke shënuar paraqitjen e shërbimeve 
publike mediatike në shoqërinë informative në 
mënyrën siç është elaboruar në Rekomandimin 
Rec (2007)3 të Komitetit të ministrave për misio-
nin e shërbimeve publike mediatike në shoqëri-
në informatike;

Duke marrë parasysh se shërbimet me-
diatike janë burim i informacioneve që është 

përgjegjës para opinionit dhe që ka përgjegjësi 
të veçantë në programet e veta të sigurojë mbu-
lim të drejtë, të balancuar dhe gjithëpërfshirës 
të zgjedhjeve, që mund të përfshĳ ë transmetim 
falas dhe mbi bazë të barabartë të porosive për 
partitë politike dhe kandidatët;

Duke shënuar se vëmendje e posaçme 
duhet t’i kushtohet karakteristikave të caktuara 
konkrete të mbulimit të fushatave zgjedhore, 
siç janë sondazhet e mendimit publik, reklam-
imi i paguar politik, e drejta e përgjigjes, ditët e 
heshtjes dhe periudha parazgjedhore;

Duke theksuar rolin e rëndësishëm të 
masave vetërregullatore të vetë profesionistëve 
mediatikë – për shembull, në formë të kodekseve 
të sjelljes – të cilat përcaktojnë drejtimet për 
praktika të mira të mbulimit të përgjegjshëm, të 
saktë dhe të drejtë të fushatave zgjedhore; 

Duke pranuar natyrën komplementare 
të masave rregullatore dhe vetërregullatore në 
këtë sferë; 

Të bindur për atë se korniza përkatëse 
për mbulim mediatik të zgjedhjeve mund të 
kontribuojë drejt zgjedhjeve të lira dhe de-
mokratike, duke marrë parasysh qasjet e ndry-
shme juridike dhe praktike të vendeve anëtare 
në këtë sferë dhe faktin se ajo mund të jetë lëndë 
e sferave të ndryshme të së drejtës;

Duke pranuar se secila kornizë rregulla-
tore për mbulim mediatik të zgjedhjeve duhet 
ta respektojë parimin fundamental të lirisë së 
shprehjes, të mbrojtur me nenin 10 të Konventës 
evropiane për të drejtat e njeriut dhe liritë fun-
damentale, në mënyrën siç e interpreton Gjyka-
ta evropiane për të drejtat e njeriut;

Duke përkujtuar në Rekomandimin 
Rec(2004)16 të Komitetit të ministrave për të 
drejtën e përgjigjes dhe përmirësimit në rreth-
imin e ri mediatik që jep mundësi për korrigjim 
të lehtë dhe të shpejtë të informacioneve kon-
testuese, 

u Rekomandon qeverive të vendeve 
anëtare, nëse tashmë nuk e kanë bërë këtë, t’i 
shqyrtojnë mënyrat e sigurimit të respektimit të 
parimeve të përmendura në këtë tekst sa i për-
ket mbulimit mediatik të fushatave zgjedhore 
dhe, atje ku është e domosdoshme, të miratojnë 
masa përkatëse për zbatimin e këtyre parimeve 
në legjislaturën ose praktikën vendore dhe në 
pajtim me të drejtën kushtetuese.
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Përkufi zimi

Për nevojat e këtĳ  rekomandimi: 
Termi “media” ka të bëjë me ato që janë 

përgjegjëse për krĳ imin periodik të informa-
cioneve dhe përmbajtjeve, përhapjen e tyre, për 
çka ekziston përgjegjësi redaktuese, pavarësisht 
nga mjetet dhe teknologjia e transmetimit, të 
cilat janë të dedikuara për pranim nga, dhe të 
cilat mund të kenë ndikim të qartë mbi, një pjesë 
të rëndësishme të opinionit të përgjithshëm. 
Këtu, mes tjerash, përfshihen mediat e shtypura 
(gazeta, revista) dhe mediat që shpërndahen 
përmes rrjetave elektronike komunikuese, siç 
janë mediat radiodifuzive (radio, televizion dhe 
shërbime tjera lineare audio-vizuale mediatike), 
shërbime informative onlajn (siç janë edicionet 
onlajn të gazetave dhe buletinet informative) 
dhe shërbime jolineare audio-vizuale mediatike 
(siç është televizioni me kërkim).

Shtrirja e rekomandimit 

Parimet e këtĳ  rekomandimi zbato-
hen në të gjitha llojet e zgjedhjeve politike që 
organizohen në vendet anëtare, duke përf-
shirë zgjedhjet presidenciale, parlamentare, 
rajonale dhe, atje ku është e zbatueshme, 
zgjedhje lokale dhe referendume.

Këto parime, po ashtu, do të duhej të 
zbatohen, atje ku është relevante, në informim-
in mediatik për zgjedhjet që ndodhin në botën 
e jashtme, veçanërisht kur mediat u drejtohen 
personave në vendin ku zhvillohen zgjedhjet.

Në vendet anëtare ku me legjislativë 
vendore është përkufi zuar nocioni “periudhë 
parazgjedhore”, parimet e përfshira në këtë 
rekomandim duhet të zbatohen edhe në të.

Parime 

I. Dispozita të përgjithshme

1. Mospërzierje e autoriteteve publike 
Autoritetet publike duhet të përmba-

hen nga përzierja në aktivitetet e gazetarëve 

dhe profesionistëve tjerë mediatikë me qël-
lim të ndikimit mbi zgjedhjet.

2. Mbrojtja prej sulmeve, frikësimeve ose 
formave tjera të presionit të paligjshëm mbi 
mediat

Autoritetet publike do të duhej të 
ndërmarrin hapa përkatëse për mbrojtje 
efektive të gazetarëve dhe kuadrit tjetër me-
diatik dhe të hapësirave të tyre, me ç’rast kjo 
fi ton rëndësi të posaçme gjatë zgjedhjeve. 
Njëherësh, kjo mbrojtje nuk do të duhej t’i 
pengojë mediat në ushtrimin e punës së tyre.

3. Pavarësia redaktuese 
Korniza rregullatore për mbulim me-

diatik të zgjedhjeve duhet ta garantojë pa-
varësinë redaktuese të mediave.

Vendet anëtare duhet të sigurojnë se 
ekziston ndarje efektive dhe manifestuese 
ndërmjet zbatimit të kontrollit mbi mediat 
dhe marrjes së vendimeve për përmbajtje 
mediatike dhe ushtrim të mbikëqyrjes ose 
ndikimit politik.

4. Media në pronësi të autoriteteve publike 
Shtetet anëtare duhet të miratojnë 

masa me të cilat do të zotohen mediat të cilat 
janë në pronësi të autoriteteve publike, gjatë 
mbulimit të fushatave zgjedhore, këtë ta bëjnë 
në mënyrë të drejtë, të balancuar dhe të paan-
shme, pa bërë diskriminim ose të mbështesin 
një parti politike ose kandidat konkret. 

Nëse mediat e tilla pranojnë të pub-
likojnë reklamim të paguar politik, ato duhet 
të sigurojnë se të gjitha partitë politike dhe 
kandidatët që kërkojnë të blejnë hapësirë 
reklamuese do të trajtohen në mënyrë të 
barabartë dhe jodiskriminuese.

5. Standarde profesionale dhe etike të mediave
Të gjitha mediat nxiten që të zhvillo-

jnë kornizë vetërregullatore dhe t’i inkorpo-
rojnë standardet vetërregullatore profesio-
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nale dhe etike gjatë mbulimit të fushatës zgjed-
hore nga ana e tyre, duke përfshirë, mes tjerash, 
respektimin e parimeve të dinjitetit njerëzor dhe 
jodiskriminimin. Këto standarde duhet ta refl e-
ktojnë rolin dhe përgjegjësinë e tyre konkrete në 
proceset demokratike.

6. Transparencë dhe qasje deri te mediat
Nëse mediat pranojnë reklamim të 

paguar politik, korniza rregullatore dhe vetër-
regullatore do të duhej të sigurojnë që reklam-
imi i tillë të jetë i njohur. 

Kur mediat janë në pronësi të partive 
politike ose politikanëve, vendet anëtare duhet 
të sigurojë që kjo të jetë transparentë në opinion.

7. E drejtat e përgjigjes ose zgjidhjes tjetër 
ekuivalente juridike

Duke marrë parasysh kohëzgjatjen e 
shkurtër të fushatës zgjedhore, secili kandidat 
ose parti politike që në pajtim me legjislaturën 
kombëtare kanë të drejtë të përgjigjes ose zgjid-
hjes tjetër ekuivalente juridike, do të duhej të 
mund ta realizojnë të drejtën e tyre gjatë fush-
atës pa vonesë të paarsyeshme.

8. Sondazhe të mendimit publik
Korniza rregullatore ose vetërregulla-

tore do të duhej të sigurojë se mediat, kur pub-
likojnë informacione për rezultate nga son-
dazhet e mendimit publik, opinionit i sigurojnë 
informacione të mjaft ueshme që të mund ta 
vlerësojë vlefshmërinë e sondazheve të tilla. Në 
këto informacione duhet veçanërisht të jenë të 
përfshira:

- emri i partisë politike ose ndonjë or-
ganizate apo individi tjetër që e ka 
porositur dhe paguar sondazhin;

- emri i organizatës që e ka zbatuar 
sondazhin dhe metodologjinë që 
është zbatuar; 

- ekzemplari dhe margjina e gabimit të 
sondazhit;

- data dhe/ose periudha kur është zbat-
uar sondazhi.

Për të gjitha çështjet tjera lidhur me 
mënyrën në të cilën mediat i prezantojnë rezul-
tatet nga sondazhet e mendimit publik do të 
duhej të vendosin vetë mediat.

Çdo kufi zim nga vendet anëtare me të 
cilin ndalohet publikimi i rezultateve nga son-
dazhet e mendimit publik (për qëllimet për vo-
tim) në ditën e votimit ose disa ditë para zgjed-
hjeve, duhet të jetë në pajtim me nenin 10 të 
Konventës evropiane për të drejtat e njeriut dhe 
liritë fundamentale, në mënyrëm siç është inter-
pretuar nga Gjykata evropiane për të drejtat e 
njeriut.

Ngjashëm me këtë, lidhur me sondazhet 
e pjesëmarrjes në zgjedhje, vendet anëtare mund 
ta ndalojnë informimin e mediave për rezultatet 
nga anketat e këtilla deri në momentin e mbyl-
ljes së vendvotimeve. 

9. “Dita e heshtjes”
Vendet anëtare mund të përfshĳ në dis-

pozitë në kornizën e tyre rregullatore me të cilën 
ndalon përhapjen e porosive partiake zgjedhore 
në ditën që i paraprinë votimit ose publikimin e 
përgjigjes së tyre.

II. Masa që kanë të bëjnë me mediat 
radiodifuzive 

1. Kornizë e përgjithshme
Gjatë fushatave zgjedhore, korniza 

rregullatore do të duhej ta nxisë dhe lehtësojë 
shprehjen pluraliste të mendimeve përmes me-
diave radiodifuzive. 

Me respektimin e pavarësisë redaktuese 
të subjekteve transmetuese, korniza rregulla-
tore do të duhej të parashikojë edhe obligimin 
për mbulimin e fushatës në mënyrë të drejtë, 
të balancuar dhe të paanshme në shërbimin 
e përgjithshëm programor të subjektit trans-
metues. Obligimi i tillë do të duhej të ndërlidhet 
edhe me subjektet tjera transmetuese në sferën e 
emetimit të tyre.

Vendet anëtare mund t’i përjashtojnë 
këto masa për shërbime mediatike që ekskluz-
ivisht janë të dedikuara dhe qartazi të identi-
fi kuara si vetëpromovim i partisë politike ose 
kandidatit.

2. Lajme dhe emisione aktuale informative 
Atje ku vetërregullativa nuk e siguron 

atë, vendet anëtare do të duhej të miratojnë 
masa me të cilat do të sigurohet që subjektet 
transmetuese publike dhe private gjatë periud-
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hës zgjedhore të jenë veçanërisht të drejta, të 
balancuara dhe të paanshme në lajmet dhe 
emisionet aktuale informative, duke përf-
shirë edhe intervistat dhe debatet. 

Nga subjektet transmetuese në pro-
gramet e tilla nuk duhet t’u jepet tretman i 
privilegjuar autoriteteve publike. Kjo çështje 
do të duhej të zgjidhet para së gjithash me 
masa përkatëse vetërregullatore. Atje ku 
është e zbatueshme, vendet anëtare, mund 
të shqyrtojnë nëse organeve relevante që e 
mbikëqyrin mbulimin e zgjedhjeve do të 
duhej t’u jepet autorizim për të intervenuar 
me qëllim të korrigjimit të mangësive even-
tuale. 

3. Shërbime jolineare audio-vizuale të mediave 
publike 

Vendet anëtare do të duhet t’i zbato-
jnë parimet e përfshira në pikat e sipërpër-
mendura 1 dhe 2 ose dispozitat e ngjashme 
dhe te shërbimet jolineare audio-vizuale të 
mediave publike.

4. Koha falas dhe prania e barabartë e partive 
politike/kandidatëve në mediat publike 

Vendet anëtare mund ta shqyrtojnë 
mundësinë e përfshirjes së dispozitave në 
kornizën e tyre rregullatore me të cilat me-
diat publike gjatë zgjedhjeve do të zotohen 
që partive politike dhe kandidatëve t’u lihet 
në dispozicion kohë falas në shërbimet e tyre 
radiodifuzive dhe shërbimet tjera lineare au-
dio-vizuale mediatike dhe/ose prani ekuiva-
lente e shërbimeve të tyre jolineare audio-vi-
zuale mediatike.

Kudo që të ndahet një kohë e tillë 
dhe/ose prani ekuivalente, kjo duhet të bëhet 
në mënyrë të drejtë dhe jodiskriminuese, në 
bazë të kritereve transparente dhe objektive.

5. Reklamim i paguar politik
Në vendet anëtare ku partive politike 

dhe kandidatëve u lejohet të blejnë hapësirë 

për reklamim për qëllime zgjedhore, korni-
za rregullatore duhet të sigurojë se të gjithë 
pjesëmarrësit në fushatë kanë mundësi të 
blejnë hapësirë për reklamim me kushte dhe 
mënyrë të barabartë të pagesës. 

Vendet anëtare mund ta shqyrtojnë 
mundësinë e vendosjes së dispozitave në 
kornizën e tyre rregullatore me të cilat do ta 
kufi zojnë vëllimin e reklamimit politik dhe 
kohën që mund ta blejë një parti politike ose 
kandidat. 

Prezantuesit e rregullt të lajmeve dhe 
informacioneve aktuale nuk guxojnë të mar-
rin pjesë në reklamimin e paguar politik.



Monitorim i informimit të mediave për çështjet par  ako-poli  ke dhe ndëretnike gjatë periudhës parazgjedhore

9

REKOMANDIMI R (99)15 
I KOMITETIT TË MINISTRAVE 
DREJTUAR VENDEVE ANËTARE PËR MASAT 
LIDHUR ME MBULIMIN 
MEDIATIK TË FUSHATAVE ZGJEDHORE 

(Miratuar nga Komitetit i ministrave më 9 
shtator të vitit 1999 në mbledhjen e 678-të të 
zëvendësministrave)

Komiteti i ministrave, në pajtim me ne-
nin 15.b  të Statutit të Këshillit të Evropës;

Duke theksuar rolin e rëndësishëm të 
mediave në shoqëritë moderne, veçanërisht 
gjatë zgjedhjeve;

Duke theksuar se parimi themelor i pa-
varësisë redaktuese të medieve fi ton rëndësi të 
posaçme gjatë zgjedhjeve;

I vetëdĳ shëm për nevojën që të mbahet llog-
ari për dallimet e rëndësishme që ende ekzistojnë në 
mesin e mediave të shtypura dhe radiodifuzive; 

Duke nënvizuar se mbulimi i zgjedhjeve 
nga mediat radiodifuzive duhet të jetë i drejtë, i 
balancuar dhe i paanshëm;

Duke marrë parasysh se mediat publike 
kanë përgjegjësi të posaçme në programet e veta 
të sigurojnë mbulim të drejtë, të balancuar dhe 
gjithëpërfshirëse të zgjedhjeve, që mund të përf-
shĳ ë ndarjen e kohës falas për partitë politike 
dhe kandidatët;

Duke shënuar se vëmendje e posaçme 
duhet t’i kushtohet karakteristikave të caktuara 
konkrete të mbulimit të fushatave zgjedhore, 
siç janë sondazhet e mendimit publik, reklam-
imi i paguar politik, e drejta e përgjigjes, ditët e 
heshtjes dhe periudha parazgjedhore;

Duke theksuar rolin e rëndësishëm të 
masave vetërregullatore të vetë profesionistëve 
mediatikë – për shembull, në formë të kodekseve 
të sjelljes – të cilat përcaktojnë drejtimet për 
praktika të mira të mbulimit të përgjegjshëm, të 
saktë dhe të drejtë të fushatave zgjedhore; 

Duke pranuar natyrën komplementare 
të masave rregullatore dhe vetërregullatore në 
këtë sferë; 

Të bindur për atë se korniza përkatëse 
për mbulim mediatik të zgjedhjeve mund të 
kontribuojë drejt zgjedhjeve të lira dhe de-
mokratike, duke marrë parasysh qasjet e ndry-
shme juridike dhe praktike të vendeve anëtare 
në këtë sferë dhe faktin se ajo mund të jetë lëndë 
e sferave të ndryshme të së drejtës;

Duke pranuar se secila kornizë rregulla-
tore për mbulim mediatik të zgjedhjeve duhet 
ta respektojë parimin fundamental të lirisë së 
shprehjes, të mbrojtur me nenin 10 të Konventës 
evropiane për të drejtat e njeriut dhe liritë fun-
damentale, në mënyrën siç e interpreton Gjyka-
ta evropiane për të drejtat e njeriut;

Duke përkujtuar në parimet themelore 
të përfshira në Rezolutën nr.2 të miratuar në 
konferencën e 4 ministrore për politikën e mas-
mediave (Pragë, dhjetor 1994), dhe Rekomandi-
min Nr. R (96) 10 të Komitetit të ministrave për 
garantimin e pavarësisë së shërbimit publik ra-
diodifuziv; 

u Rekomandon qeverive të vendeve 
anëtare, nëse tashmë nuk e kanë bërë këtë, t’i 
shqyrtojnë mënyrat e sigurimit të respektimit të 
parimeve të përmendura në këtë tekst sa i për-
ket mbulimit mediatik të fushatave zgjedhore 
dhe, atje ku është e domosdoshme, të miratojnë 
masa përkatëse për zbatimin e këtyre parimeve 
në legjislaturën ose praktikën vendore dhe në 
pajtim me të drejtën kushtetuese.

SHTOJCË E REKOMANDIMIT NR. R (99) 15

Shtrirja e rekomandimit 

Parimet e korrektësisë, balancimit dhe 
paanshmërisë në mbulimin mediatik të fush-
atave zgjedhore do të duhej të zbatohen në të 
gjitha llojet e zgjedhjeve politike që organizo-
hen në vendet anëtare, duke përfshirë zgjedhjet 
presidenciale, parlamentare, rajonale dhe, atje 
ku është e zbatueshme, zgjedhje lokale dhe ref-
erendume.

Këto parime, po ashtu, do të duhej të 
zbatohen, atje ku është relevante, në informim-
in mediatik për zgjedhjet që ndodhin në botën 
e jashtme, veçanërisht kur mediat u drejtohen 
personave në vendin ku zhvillohen zgjedhjet.

I. Masa që kanë të bëjnë me mediat e 
shtypura

1. Liria e shtypit
Korniza rregullatore për mbulim medi-

atik të zgjedhjeve nuk do të duhej të ndërhyjë 
në pavarësinë redaktuese të gazetave dhe re-
vistave, e as në të drejtën e tyre për të shprehur 
çfarëdo preference politike. 
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2. Mediat e shtypura në pronësi të shtetit
Shtetet anëtare duhet të miratojnë 

masa me të cilat do të zotohen mediat të cilat 
janë në pronësi të autoriteteve publike, gjatë 
mbulimit të fushatave zgjedhore, këtë ta bëjnë 
në mënyrë të drejtë, të balancuar dhe të paan-
shme, pa bërë diskriminim ose të mbështesin 
një parti politike ose kandidat të caktuar. 

Nëse mediat e tilla pranojnë të pub-
likojnë reklamim të paguar politik, ato duhet 
të sigurojnë se të gjitha partitë politike dhe 
kandidatët që kërkojnë të blejnë hapësirë 
reklamuese do të trajtohen në mënyrë të 
barabartë dhe jodiskriminuese.

II. Masa që kanë të bëjnë me mediat 
radiodifuzive 

1. Kornizë e përgjithshme
Gjatë fushatave zgjedhore, korniza 

rregullatore do të duhej ta nxisë dhe lehtëso-
jë shprehjen pluraliste të mendimeve përmes 
mediave radiodifuzive. 

Me respektimin e pavarësisë reda-
ktuese të subjekteve transmetuese, korniza 
rregullatore do të duhej të parashikojë edhe 
obligimin për mbulimin e fushatës në mënyrë 
të drejtë, të balancuar dhe të paanshme në 
shërbimin e përgjithshëm programor të sub-
jektit transmetues. Obligimi i tillë do të duhej 
të ndërlidhet edhe me subjektet tjera trans-
metuese në sferën e emetimit të tyre.

Në vendet anëtare ku në legjislativën 
vendore përkufi zohet “periudha parazgjed-
hore”, rregullat për mbulim të drejtë, të bal-
ancuar dhe të paanshëm të fushatës zgjed-
hore nga mediat radiodifuzive do të duhej të 
vlejnë edhe për këtë periudhë.

2. Lajme dhe emisione informative 
Atje ku vetërregullativa nuk e siguron 

atë, vendet anëtare do të duhej të miratojnë 
masa me të cilat do të sigurohet që subjektet 
transmetuese publike dhe private gjatë peri-
udhës zgjedhore të jenë veçanërisht të drejta, 

të balancuara dhe të paanshme në lajmet dhe 
emisionet aktuale informative, duke përf-
shirë edhe intervistat dhe debatet. 

Nga subjektet transmetuese në pro-
gramet e tilla nuk duhet t’u jepet tretman i 
privilegjuar autoriteteve publike. Kjo çështje 
do të duhej të zgjidhet para së gjithash me 
masa përkatëse vetërregullatore. Atje ku është 
e zbatueshme, vendet anëtare, mund të shqyr-
tojnë nëse organeve relevante që e mbikëqyrin 
mbulimin e zgjedhjeve do të duhej t’u jepet 
autorizim për të intervenuar me qëllim të kor-
rigjimit të mangësive eventuale. 

3. Programe tjera 
Duhet t’u kushtohet vëmendje e posa-

çme programeve që nuk janë lajme dhe emis-
ioneve aktuale informative dhe që nuk janë dre-
jtpërdrejt të ndërlidhura me fushatën, por të cilat 
mund të ndikojnë mbi mendimin e votuesve.

4. Kohë falas e partive politike/kandidatëve në 
mediat publike 

Vendet anëtare mund ta shqyrtojnë 
mundësinë e përfshirjes së dispozitave në 
kornizën e tyre rregullatore me të cilat me-
diat publike gjatë kohës së zgjedhjeve partive 
politike dhe kandidatëve do t’u lënë në dis-
pozicion kohë falas për emetim.

Pa marrë parasysh se sa kohë do të 
ndahet, kjo duhet të bëhet në mënyrë të dre-
jtë dhe jodiskriminuese, në bazë të kritereve 
transparente dhe objektive.

5. Reklamim i paguar politik
Në vendet anëtare ku partive politike 

dhe kandidatëve u lejohet të blejnë hapësirë 
për reklamim për qëllime zgjedhore, korniza 
rregullatore duhet të sigurojë se:

- të gjithë pjesëmarrësit në fush-
atë kanë mundësi të blejnë hapë-
sirë për reklamim me kushte dhe 
mënyrë të barabartë të pagesës;

- opinioni do të dĳ ë se porosia është 
program i paguar politik.
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 Vendet anëtare mund ta shqyrtojnë 
mundësinë e vendosjes së dispozitave në ko-
rnizën e tyre rregullatore me të cilat do ta ku-
fi zojnë vëllimin e reklamimit politik dhe kohën 
që mund ta blejë një parti politike ose kandidat. 

III. Masa që kanë të bëjnë edhe me 
mediat e shtypura edhe me ato 
radiodifuzive 

1. Heshtje parazgjedhore 
Vendet anëtare mund të përfshĳ në dis-

pozitë në kornizën e tyre rregullatore me të cilën 
ndalon përhapjen e porosive partiake zgjedhore 
në ditën që i paraprinë votimit.

2. Sondazhe 
Korniza rregullatore ose vetërregullatore 

do të duhej të sigurojë se mediat, kur publiko-
jnë informacione për rezultate nga sondazhet e 
mendimit publik, opinionit i sigurojnë informa-
cione të mjaft ueshme që të mund ta vlerësojë 
vlefshmërinë e sondazheve të tilla. Në këto infor-
macione duhet veçanërisht të jenë të përfshira:

- emri i partisë politike ose ndonjë organi-
zate apo individi tjetër që e ka porositur 
dhe paguar sondazhin;

- emri i organizatës që e ka zbatuar son-
dazhin dhe metodologjinë që është zbatuar 

- ekzemplari dhe margjina e gabimit të son-
dazhit;

- data dhe/ose periudha kur është zbatuar 
sondazhi.
Për të gjitha çështjet tjera lidhur me 

mënyrën në të cilën mediat i prezantojnë rezul-
tatet nga sondazhet e mendimit publik do të 
duhej të vendosin vetë mediat.

Çdo kufi zim nga vendet anëtare me të 
cilin ndalohet publikimi i rezultateve nga son-
dazhet e mendimit publik (për qëllimet për vo-
tim) në ditën e votimit ose disa ditë para zgjed-
hjeve, duhet të jetë në pajtim me nenin 10 të Kon-
ventës evropiane për të drejtat e njeriut dhe liritë 
fundamentale, në mënyrëm siç është interpretu-
ar nga Gjykata evropiane për të drejtat e njeriut.

Ngjashëm me këtë, lidhur me sondazhet 
e pjesëmarrjes në zgjedhje, vendet anëtare mund 
ta ndalojnë informimin e mediave për rezultatet 
nga anketat e këtilla deri në momentin e mbyl-
ljes së vendvotimeve. 

3. E drejtat e përgjigjes 
Duke marrë parasysh kohëzgjatjen e 

shkurtër të fushatës zgjedhore, secili kandi-
dat ose parti politike që në pajtim me legjisla-
turën kombëtare kanë të drejtë të përgjigjes, do 
të duhej të mund ta realizojnë të drejtën e tyre 
gjatë fushatës.

IV. Masa për mbrojtje të medieve gjatë 
zgjedhjeve 

1. Mospërzierje e autoriteteve publike 
Autoritetet publike duhet të përmbahen 

nga përzierja në aktivitetet e gazetarëve dhe 
profesionistëve tjerë mediatikë me qëllim të ndi-
kimit mbi zgjedhjet.

2. Mbrojtja prej sulmeve, kërcënimeve ose 
formave tjera të presionit mbi mediat

Autoritetet publike do të duhej të ndër-
marrin hapa përkatëse për mbrojtje efektive të 
gazetarëve dhe kuadrit tjetër mediatik dhe të 
hapësirave të tyre, me ç’rast kjo fi ton rëndësi të 
posaçme gjatë zgjedhjeve. Njëherësh, kjo mbro-
jtje nuk do të duhej t’i pengojë mediat në ushtri-
min e punës së tyre.
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REKOMANDIM NR. R (97) 21 I KOMITETIT 
TË MINISTRAVE DREJTUAR VENDEVE 
ANËTARE PËR MEDIAT DHE PROMOVIMIN 
E KULTURËS SË TOLERANCËS

(miratuar nga Komitetit i ministrave, më 30 
tetor të vitit 1997, në mbledhjen e 607-të të 
zëvendësministrave)

Komiteti i ministrave, sipas 
kushteteve nga neni 15 b i Statutit të 
Këshillit të Evropës,

Duke konsideruar se qëllimi i Këshil-
lit të Evropës është që të arrĳ ë unitet më të 
madh ndërmjet anëtarëve të tĳ  me qëllim të 
mbrojtjes dhe realizimit të përparimit të tyre 
ekonomik dhe shoqëror;

Duke theksuar obligimin e vet për t’ua 
garantuar dinjitetin e barabartë të gjithë indi-
vidëve dhe gëzimin e të drejtave dhe lirive pa 
çfarëdo qoft ë diskriminimi në bazë të gjinisë, 
racës, ngjyrës, religjionit, qëndrimeve poli-
tike dhe të tjera, prejardhjes kombëtare ose 
shoqërore, lidhshmërisë me pakicë kombëtare, 
pasurisë, lindjes ose ndonjë statusi tjetër; 

Duke përkujtuar se shefat e shteteve 
dhe qeverive të vendeve anëtare të Këshil-
lit të Evropës e shprehën bindjen e vet në 
konferencën e Samitit të Vjenës (tetor të vitit 
1993), se parimet për tolerancë janë garanci 
për kultivimin e një shoqërie që do ta respe-
ktojë diversitetin kulturor në Evropë;  

Të vendosur që ta forcojnë veprimin 
kundër jotolerancës, duke e marrë si bazë 
Planin për veprim të miratuar në konfer-
encën e Samitit të Vjenës; 

Duke përshëndetur nismat e orga-
nizatave ndërkombëtare, qeverive dhe sek-
torëve të shoqërisë për promovimin e kul-
turës së tolerancës, e veçanërisht të atyre nga 
profesionistët mediatikë dhe duke theksuar 
se këta të fundit janë në pozitë veçanërisht të 
volitshme për t’i promovuar nismat e tyre dhe 
për të siguruar pranimin e tyre të përgjith-
shëm në të gjitha sektorët e mediave; 

Duke theksuar se mediat mund të 
japin kontribut pozitiv në luft ën kundër jo-
tolerancës, veçanërisht atje ku kultivojnë 
kulturë të mirëkuptimit ndërmjet grupeve të 
ndryshme etnike, kulturore dhe religjioze në 
shoqërinë;  

Duke theksuar, në pajtim me nenin 10 
të Konventës evropiane për të drejtat e njer-
iut, pavarësinë dhe mëvetësinë e profesion-
istëve mediatikë dhe organizatave mediatike, 
si dhe nevojën për evitimin e masave që bien 
ndesh me këto parime;

Duke konsideruar se është e dobishme 
të thirren profesionistët mediatikë, që edhe 
më tutje të shprehen për problemin e jotoler-
ancës në vendet anëtare, përbërja e të cilave 
gjithnjë e më shumë është multikulturore 
dhe multietnike, edhe për masat që mund 
të ndërmerren për promovimin e tolerancës 
dhe mirëkuptimit;  

Duke besuar se masat e tilla mund të 
implementohen në shumë nivele, duke përf-
shirë edhe shkollat për gazetari dhe organi-
zatat mediatike, si dhe në kontekst të ush-
trimit të profesioneve mediatike; 

Duke besuar se suksesshmëria e 
masave të tilla në masë të madhe varet nga 
shkalla e pjesëmarrjes së kategorive të ndry-
shme të profesionistëve në sektoret media-
tike, veçanërisht pronarët e mediave, drej-
torët, redaktorët, shkrimtarët, ofruesit e pro-
gramit, gazetarët dhe publicistët; 

Duke marrë parasysh Rekomandimin 
1277 (1995) të Asamblesë Parlamentare, për 
emigrantë, pakica etnike dhe media; 

u Rekomandojmë qeverive të vendeve 
anëtare:

1. T’i njoftojnë grupet vijuese qëllimore me 
mjetet për veprim, të prezantuara në Shtojcën 
e këtij Rekomandimi:

- shtypi, radioja dhe ndërmarrjet 
televizive, si dhe sektorët e ri ko-
munikues dhe reklamues;
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- organet përfaqësuese të profesion-
istëve mediatikë në këto sektore;

- organet rregullatore dhe vetërregulla-
tore në këto sektore; 

- shkollat për gazetari dhe institutet 
për stërvitje të mediave; 

2. Me frymë pozitive t’i shqyrtojnë kërkesat për 
mbështetje të nismave të ndërmarra që synojnë 
qëllimet e këtij Rekomandimi.

SHTOJCË REKOMANDIMIT NR. R (97) 21

Shtrirja 

Mjetet për veprim të prezantuara më 
poshtë kanë për qëllim që t’i theksojnë shembujt e 
pashterur të praktikave profesionale, që kontribuo-
jnë për promovimin e kulturës dhe tolerancës dhe 
meritojnë zbatim më të gjerë në sektorët e ndry-
shëm mediatikë të përmendur më sipër.

Praktika profesionale që kontribuojnë 
për promovimin e kulturës së tolerancës

1. Stërvitje

Stlërvitje fi llestare 
Është e dobishme që shkollat për gazetari 

dhe institutet për stërvitje mediatike, nëse ende 
nuk e kanë bërë atë, të vendosin kurse speciale në 
planet e tyre mësimore për zhvillimin e kuptimit 
për profesionalizëm që do t’i kushtojnë vëmendje:

- pjesëmarrjes së mediave në shoqëritë 
multietnike dhe multikulturore;

- kontributit që mediat mund ta japin për 
përmirësimin e mirëkuptimit ndërm-
jet bashkësive të ndryshme etnike, kul-
turore dhe religjioze. 

Stërvitje e mëtejshme 
Është e dobishme që ndërmarrjet me-

diatike të sigurojnë stërvitje në kuadër të or-
ganizimit të tyre ose mundësi për stërvitje të 
jashtme të profesionistëve të vetë mediatikë në 
të gjitha nivelet, për standardet profesionale për 
tolerancë dhe jotolerancë.

2. Ndërmarrje mediatike 

Problemi i jotolerancës kërkon pronon-
cim edhe nga opinioni edhe nga ndërmarrjet 

mediatike. Përvoja nga qarqet profesionale me-
diatike tregoi se është e dobishme që ndërmar-
rjet e këtilla të tregojnë:

- informim të vërtetë dhe të saktë për 
vepra të racizmit dhe jotolerancës;

- informim të kujdesshëm për situata të 
tensionuara ndërmjet bashkësive;

- evitim të paraqitjes nënçmuese dhe 
stereotipe ndaj pjesëtarëve të bashkë-
sive kulturore, etnike ose religjioze në 
publikime ose shërbime programore;

- trajtim të sjelljes individuale pa e 
ndërlidhur atë me përkatësinë e per-
sonit të bashkësive të këtilla, në raste 
kur nuk është relevante; 

- paraqitje të bashkësive kulturore, et-
nike dhe religjioze në mënyrë të bal-
ancuar dhe objektive dhe në mënyrë 
që do t’i refl ektojë perspektivat dhe 
pikëpamjet e këtyre bashkësive;

- alarmim të mendimit publik për të 
keqen nga jotoleranca;

- thellim të mirëkuptimit dhe respe-
ktimit publik për dallimet;

- përballje të supozimeve të pjesëmar-
rësve në intervista, raporte, disku-
time, etj., që përmbajnë vërejtje jotol-
erante;

- përkujdesje për ndikimin e burimit të 
informacionit mbi informimin;

- Larminë e të punësuarve në ndërmarr-
jet mediatike dhe shkalla e përshtatsh-
mërisë së kësaj strukture me karak-
terin multietnik dhe multikulturor të 
lexuesve, dëgjuesve ose të shikuesve. 

3. Organet përfaqësuese të 
profesionistëve mediatikë 

Është e dobishme që organet përfaqë-
suese të kategorive të ndryshme të profesion-
istëve mediatikë të krĳ ojnë programe për vep-
rim ose të ndërmarrin nisma praktike për pro-
movimin e kulturës së tolerancës.

4. Kodeks për sjellje 

Nismat dhe aktivitetet e këtilla mund të 
shkojnë paralelisht me kodekset profesionale për 
sjellje të sektorëve të ndryshëm mediatikë, që kanë 
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të bëjnë me problemin e diskriminimit dhe jotol-
erancës me nxitjen e profesionistëve mediatikë 
për të dhënë kontribut pozitiv në zhvillimin e 
tolerancës dhe mirëkuptimit të ndërsjellë të gru-
peve shoqërore religjioze, etnike dhe kulturore.

5. Radiodifuzioni 

Derisa shërbimet publike radiodifuz-
ive kanë obligim të posaçëm për ta prom-
ovuar kulturën e tolerancës dhe mirëkuptim-
it, mediat radiodifuzive si tërësi janë fuqi po-
tenciale për krĳ imin e atmosferës në të cilën 
do të sfi dohet jotoleranca. Ndërsa ato mund 
të inspirohen nga subjektet transmetuese të 
cilat, për shembull:

- sigurojnë shërbime përkatëse pro-
gramore, edhe atë në termine qen-
drore, që ndihmojnë për promovi-
min e integrimit të të gjithë indi-
vidëve, grupeve ose bashkësive, 
si dhe termine proporcionale për 
emetimin e programit për bash-
kësitë etnike, religjioze dhe të tjera;

- zhvillojnë qasje multikulturore 
ndaj përmbajtjes programore me 
qëllim që të evitohen programet që 
e paraqesin shoqërinë në kuptimin 
monokulturor ose monolinguistik;

- promovojnë qasje multikulturore 
në programet, të dedikuara për 
fëmĳ ë dhe të rinjë, që të rriten me 
qëndrimin se dallimet kulturore, 
religjioze dhe etnike janë element 
natyror dhe pozitiv në shoqërinë;

- zhvillojnë kushte për shkëmbimin 
e materialeve programore në nivel 
rajonal, kombëtar ose evropian, që 
tashmë e tregoi vlerën e vet në nxitjen 
e mendimit publik kundër së keqes 
së jotolerancës ose në kontributin 
për promovimin e marrëdhënieve 
ndërmjet bashkësive në shoqëritë 
multietnike dhe multikulturore.

6. Reklamim 

Ndonëse karakteri multietnik dhe 
multikulturor i shoqërisë konsumatore 
tashmë refl ektohet në disa reklama të caktu-
ara komerciale dhe ndonëse disa shpallës të 
caktuar bëjnë përpjekje që reklamimi të jetë i 
përgatitur në mënyrën që do ta shprehë ima-
zhin pozitiv për llojllojshmërinë kulturoe, 
religjioze dhe etnike, qarqet e prekura profe-
sionale mund të zhvillojnë praktika si ato të 
sipërpërmendurat. 

Në disa vende të caktuara, në sektorin 
reklamues janë zhvilluar kodekse që e ndalo-
jnë diskriminimin mbi bazë racore, ngjyrë, 
prejardhje kombëtare, etj..

Ekzistojnë ndërmarrje mediatike që refu-
zojnë të emetojnë porosi reklamuese të cilat 
dallimet kulturore, religjioze dhe etnike i 
paraqesin në mënyrë negative, për shembull, 
me theksimin e stereotipave.

Disa organizata të caktuara publike dhe pri-
vate zhvillojnë fushata reklamuese për pro-
movimin e tolerancës. Mediat mund të jenë 
të ft uara që në mënyrë aktive të bashkëpuno-
jnë në shpërdnarjen e reklamave të tilla.
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REKOMANDIM NR. R (97) 20 
I KOMITETIT TË MINISTRAVE DREJTUAR 
VENDEVE ANËTARE PËR ,,GJUHËN E 
URREJTJES”

(Miratuar nga Komiteti i ministrave, më 
30 tetor 1997, në mbledhjen e 607-të të 
zëvendësministrave)

Komiteti i ministrave sipas kushteve nga 
neni 15 b. i Statutit të Këshillit të Evropës,

Duke konsideruar se qëllimi i Këshillit të 
Evropës është që të arrĳ ë unitet më të madh në 
mesin e anëtarëve të vetë, veçanërisht me qël-
lim të mbrojtjes dhe realizimit të idealeve dhe 
parimeve që janë trashëgimi e tyre e përbashkët; 

Duke iu referuar Deklaratës së shefave 
të shteteve dhe qeverive të shteteve anëtare të 
Këshillit të Evropës, të miratuar më 9 tetor të 
vitit 1993 në Vjenë; 

Duke përkujtuar se Deklarata e Vje-
nës e thekson brengosjen serioze për jetësimin 
e pranishëm të racizmit, ksenofobisë dhe anti-
semitizmit dhe zhvillimit të klimës së jotoler-
ancës dhe ka për obligim që të luft ojë kundër të 
gjitha ideologjive, politikave dhe praktikave që 
paraqesin nxitje të urrejtjes racore, dhunës dhe 
diskriminimit, si dhe kundër çdo veprimi ose të 
foluri që mund t’i forcojë frikën dhe tensionet në 
mesin e grupeve të përkatësisës së ndryshme ra-
core, etnike, kombëtare, religjioze ose shoqërore; 

Sërish duke e konfi rmuar lidhshmërinë e 
vet të thellë me lirinë e shprehjes dhe informimit 
të shprehur në Deklaratën për liri të shprehjes 
dhe informimit të 29 prillit të vitit 1982; 

Duke i dënuar, në pajtim me Deklaratën 
e Vjenës dhe Deklaratën për mediat në shoqëri 
demokratike, të miratuar në Konferencën e 4-të 
ministrore evropiane për politikën e masmedi-
ave (Pragë, 7-8 dhjetor të vitit 1994), të gjitha for-
mat e shprehjes që nxisin urrejtje racore, kseno-
fobi dhe antisemitizëm dhe të gjitha format e jo-
tolerancës, për shkak se varrosin demokracinë, 
kohezionin kulturor dhe pluralizmin;

Duke theksuar se format e këtilla të 
shprehjes mund të kenë ndikim më të madh dhe 
më të dëmshëm kur transmetohen përmes me-
diave;

Duke besuar se nevoja për luft ë kundër 
formave të tilla të shprehjes është madje më 
emergjente në situata të tensionuara dhe në 

kohë të luft ës dhe formave tjera të konfl iktit të 
armatosur;

Duke besuar se është e domosdoshme 
të përcaktohen drejtime për qeveritë e vendeve 
anëtare për atë se si t’u rreken këtyre formave të 
shprehjes duke pranuar me këtë rast se shumica 
e mediave nuk mund të akuzohen për format e 
tilla të shprehjes; 

Duke marrë parasysh nenin 7, paragrafi  
1 nga Konventa Evropiane për televizion tejku-
fi tar dhe të drejtën e përbashkët të organeve nga 
Konventa Evropiane për të drejtat e njeriut, si-
pas neneve 10 dhe 17 të kësaj Konvente; 

Duke pasur parasysh Konventën e 
Kombeve të Bashkuara për eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit racor dhe Rezolutën 
(68) 30 të Komitetit të ministrave për masat që 
do të ndërmerren kundër nxitjes së urrjetjes ra-
core, kombëtare dhe fetare; 

Duke theksuar se të gjitha vendet anëtare 
nuk e kanë nënshkruar dhe ratifi kuar këtë Kon-
ventë dhe nuk e kanë implementuar në legjisla-
turën kombëtare; 

Të vetëdĳ shëm për nevojën që luft a 
kundër racizmit dhe jotolerancës të jetë në paj-
tim me nevojën për mbrojtje të lirisë së shprehjes 
me qëllim të evitimit të rrezikut nga varrosja e 
demokracisë në emër të mbrojtjes së saj; 

Të vetëdĳ shëm për nevojën e respektimit 
të plotë të pavarësisë redaktuese dhe mëvetësisë 
së mediave; 

U rekomandojnë qeverive të vendeve 
anëtare: 

1. Të ndërmarrin hapa përkatës për 
luft ë kundër gjuhës së urrejtjes në 
bazë të parimeve të përcaktuara në 
këtë Rekomandim;

2. Të garantojnë se hapat e tillë do të 
rezultojnë me një formë të qasjes së 
qartë ndaj dukurisë së këtillë, e cila, 
po ashtu, i shqetëson edhe arsyet e saj 
shoqërore, ekonomike, politike, kul-
turore dhe të tjera rrënjësore; 

3. Atje ku ende nuk e kanë bërë këtë, ta 
fi rmosin, ta ratifi kojnë dhe ta imple-
mentojnë në mënyrë efektive në ligjin 
kombëtar Konventën e Kombeve të 
Bashkuara për eliminimin e të gjitha 
formave të diskriminimit racor, në pa-
jtim me Rezolutën (68) 30 të Komitetit 
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të ministrave për masat që do të 
ndërmerren kundër nxitjes së ur-
rejtjes racore, kombëtare dhe re-
ligjioze; 

4. T’i shqyrtojnë legjislaturën dhe 
praktikën vendore me qëllim që të 
binden se ato janë në përputhje me 
parimet e përcaktuara në Shtojcën 
e këtĳ  Rekomandimi.

SHTOJCË E REKOMANDIMIT NR. R (97) 20

Shtrirje

Parimet e prezantuara këtu kanë të bëj-
në me gjuhën e urrejtjes, e veçanërisht gjuhën 
e urrejtjes të prezantuar përmes mediave.

Me qëllim që të zbatohen këto 
parime, termi “gjuhë e urrejtjes” do të thotë 
se i përfshinë të gjitha format e shprehjes, që 
përhapin, nxisin, promovojnë ose arsyetojnë 
urrejtje racore, ksenofobi, antisemitizëm ose 
forma tjera të urrejtjes, të mbështetura në jo-
tolerancë, duke përfshirë edhe jotolerancën e 
shprehur përmes nacionalizmit dhe etnocen-
trizmit agresiv, diskriminimit dhe armiqësisë 
ndaj pakicave, emigrantëve dhe personave 
me prejardhje emigrante.

Parimi 1
Qeveritë e vendeve anëtare, auto-

ritetet publike dhe institucionet publike në 
nivel kombëtar, rajonal dhe lokal, si dhe në-
punësit zyrtarë, kanë përgjegjësi të posaçme 
që të përmbahen prej deklaratave, veçanër-
isht për mediat, të cilat do të mund të kup-
tohen si gjuhë e urrejtjes, ose si gjuhë që me 
siguri do të prodhojë efekt të legjitimimit, 
përhapjes ose promovimit të urrejtjes racore, 
ksenofobisë, antisemitizmit ose formave tjera 
të diskriminimit ose urrejtjes së mbështetur 
në jotolerancën. Deklaratat e këtilla duhet të 
ndalohen dhe të hidhen poshtë publikisht sa 
herë që do të paraqiten.

Parimi 2
Qeveritë e vendeve anëtare duhet të 

vendosin ose të mbajnë kornizë të fuqishme 
ligjore e cila do të përbëhet prej dispozitave 
ligjore qytetare, kriminalistike dhe admin-
istrative për gjuhën e urrejtjes, që do t’u 
mundësojnë nëpunësve administrativë dhe 
gjyqësorë që në çdo rast të posaçëm t’i për-
puthin respektimin e lirisë së shprehjes me re-
spektimin e dinjitetit të njeriut dhe mbrojtjen 
e autoritetit ose të drejtave të personave tjerë. 

Për shkak të kësaj, qeveritë e vendeve 
anëtare duhet të gjejnë mënyra dhe mjete: 

1. të stimulojnë dhe koordinojnë hulum-
timin për efi kasitetin e legjislaturës dhe 
praktikës ekzistuese ligjore;

2. sërish ta shqyrtojnë kornizën 
ekzistuese ligjore që të binden se ajo 
në mënyrë përkatëse është e zbat-
ueshme te mediat e ndryshme të reja 
dhe shërbimet dhe rrjetat komuni-
kuese;

3. të zhvillojnë politikë të koordinuar të 
ndjekjes të mbështetur në drejtimet 
kombëtare, ndërkaq duke respektuar 
parimet e këtĳ  Rekomandimi;

4. t’i rrisin ingerencat e vetëqeverisjes 
lokale me mundësi për shqiptimin e 
sanksioneve dënuese;

5. t’i rrisin mundësitë për luft ë kundër 
gjuhës së urrejtjes përmes të drejtës 
civile, për shembull, me atë që do t’u 
lejojnë organizatave të interesuara 
joqeveritare të parashtrojnë ankesa 
civile që do të sigurojnë kompensim 
për viktimat e gjuhës së urrejtjes dhe 
mundësi që vendimet gjyqësore t’u le-
jojnë viktimave të drejtën e përgjigjes 
ose përgënjeshtrimit të asaj që është 
parashtruar; 

6. t’u sigurojnë profesionistëve publikë 
dhe mediatikë informacione për dis-
pozitat ligjore që kanë të bëjnë me 
gjuhën e urrejtjes. 
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Parimi 3
Qeveritë e vendeve anëtare duhet të bin-

den se në kornizën ligjore për të cilën fl itej në 
parimin 2, pengimet e lirisë së shprehjes janë 
ngushtë të kufi zuara në mënyrë ligjore, e jo në 
atë arbitrare, në bazë të kritereve objektive. Më 
tutje, në pajtim me kërkesat fundamentale të së 
drejtës, çdo kufi zim ose pengim i lirisë së shpre-
hjes doemos duhet të jetë objekt i kontrollit të 
pavarur gjyqësor.  Kjo kërkesë është veçanërisht 
e rëndësishme në raste ku liria e shprehjes do-
emos duhet të përputhet me respektimin e din-
jitetit të njeriut dhe mbrojtjen e autoritetit dhe të 
drejtave të personave tjerë.

Parimi 4
E drejta dhe praktika kombëtare duhet 

t’u lejojnë gjykatave të kenë parasysh se shem-
bujt specifi kë të gjuhës së urrejtjes mund të jenë 
aq ofendues për individin ose grupin saqë ata 
nuk do ta gëzojnë nivelin e mbrojtjes të siguru-
ar me nenin 10 të Konventës evropiane për të 
drejtat e njeriut për format tjera të shprehjes. Ky 
është rast kur gjuha e urrejtjes është e orientuar 
drejt shkatërrimit të të drejtave dhe lirive të për-
caktuara në Konventën ose është orientuar drejt 
kufi zimit të tyre në shkallë më të lartë sesa që do 
të ishte mundësuar.

Parimi 5
E drejta dhe praktika kombëtare duhet 

t’u lejojnë autoriteteve kompetente nga Proku-
roria, t’u kushtojnë vëmendje të posaçme, në 
rast se diskrecioni i tyre e lejon atë, në raste 
në të cilat ka gjuhë të urrejtjes. idhur me këtë, 
këto autoritete duhet veçanërisht me kujdes të 
mendojnë për të drejtën e lirisë së shprehjes së 
të dyshuarit, duke marrë parasysh se imponimi 
i sanksioneve kriminale, në përgjithësi paraqet 
pengesë serioze të asaj lirie. Gjykatat kompe-
tente duhet të sigurojnë respektim rigoroz të 
parimit të proporcionalitetit kur imponojnë 
sanksione kriminale mbi persona të akuzuar për 
gjuhë të urrejtjes.

Parimi 6
E drejta dhe praktika kombëtare në sfer-

ën e gjuhës së urrejtjes duhet të mbajnë llogari 
për rolin e mediave në komunikimin e informa-
cioneve dhe ideve që tregojnë, analizojnë dhe 

sqarojnë shembuj specifi kë të gjuhës së urre-
jtjes dhe në përgjithësi të këtĳ  fenomeni, si dhe 
ta marrin parasysh të drejtën e opinionit për të 
marrë informacione dhe ide të tilla.

Për shkak të kësaj, e drejta dhe praktika 
kombëtare duhet të bëjnë dallim të qartë ndër-
mjet përgjegjësisë së autorit të deklaratës me 
gjuhën e urrejtjes, nga njëra anë, dhe përgjegjë-
sisë së mediave dhe profesionistëve mediatikë 
për kontributin në shpërndarjen e saj, si pjesë e 
funksionit të tyre për të nxjerrë informacione dhe 
ide për çështje me interes publik, nga ana tjetër. 

Parimi 7
Në vazhdim të parimit 6, e drejta dhe 

praktika kombëtare duhet të mbajnë llogari për 
faktin se: 

1. informimi për racizëm, ksenofobi, an-
tisemitizëm dhe forma tjera të jotol-
erancës është tërësisht e mbrojtur me 
nenin 10, paragrafi  1 nga Konventa 
evropiane për të drejtat e njeriut dhe 
mund të parandalohet vetëm sipas 
kushteve të përcaktuara në paragra-
fi n 2 të kësaj dispozite; 

2. standardet që zbatohen nga auto-
ritetet kombëtare për përcaktimin 
e nevojës për kufi zimin e lirisë së 
shprehjes, doemos duhet të jenë në 
pajtim me parimet e përcaktuara në 
nenin 10, siç janë të vendosura në të 
drejtën e përbashkët të organeve të 
Konventës, duke marrë parasysh, 
mes tjerash, mënyrën, përmbajtjen, 
kontekstin dhe qëllimin e informimit;

3. respektimi i lirisë së gazetarëve, po 
ashtu, nënkupton se gjykatat ose au-
toritetet publike nuk duhet që medi-
ave t’ua imponojnë pikëpamjet e veta 
për atë se çfarë teknika të informimit 
duhet të miratojnë gazetarët.
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